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YAK 821.111.09
®OMIHA N.B.
JHinponeTpoBCbKMIA HaLiOHaNbHUI
ripHWUYMM yYHiBEPCUTET
CBOEPILHICTb MI®OMNOETUKU «EHAIMIOHA» OCKAPA BAWNbAA
B KOHTEKCTI ECTETU3MY

Y cmammi po3ansaHymo ocobausocmi iHmepnpemauii aHmu4Ho2o migy y meopyocmi Ockapa Balinsda.
«EHOimioH» Balineda — ye anokpugh, xy0oxHA (hopma ernamysaHHA 8iKMopiaHCbKoi mopasti. ONUCaHO XyOOHCHIO
c80€piOHicMb 8alinboiscbKili eHOIMIOHAOU 8 KOHMeKcmi ecmemu3smy.

Knrouoei cnoea : eHoimioHada, mpaHcghopmayis migpy, ecmemusm, Ockap Balined, napadokcu,cmunsosea
eKeKmuka.

LIUDMYLA FOMINA
PECULIARITY OF OSCAR WILDE’S “ENDYMION” MYTHOPOETICS
IN THE CONTEXT OF AESTHETICS

The article deals with the research of the interpretation peculiarities of the ancient myth in Oscar Wilde’s work.
“Endymyon” by Wilde is Apocryphon, an artistic form of criticism of the Victorian morality. An artistic originality of
Wilde’s poetic endymionism in the context of Aestheticism is described.

Key words : endymionism, transformation of myth, Aestheticism, Oscar Wilde, paradoxes, stylistic eclecticism.

IHTepec o MmidonoriyHMx obpasiB AK HEBMYEPNHOrO AKepena ifen, Tem i CIOXKeTIB y XyOOXHiIN niTepaTtypi
NoCTiMHO NpMBEPTAE yBary AOCNIAHUKIB. [TpoTe, He3BaXKatouM Ha AOCATHEHHA Y BUBYEHHI MipOoaOriYHOI cnaawmHn Ta
il poni y po3uTky nitepatypu (0.M. Becenoscbkuit, €.M. MeneTuHcbkuit, B.A. Mponn, O.®. /loces, A.€. Fonocoekep,
M. Eniagie Ta iH.. ), cUCTEMHE AOCNiAKEHHSA Teopii TpaauuinHux croxeTis (A.P. Bonkos, A.€. Hamuy, B.l. AHTO®iNuYK),
a TaKOX 3aranbHOBIAOMICTb i NONYAAPHICTL aHTUYHOro midy npo EHAimioHa y TBOpax AiTepaTypu BCiX KyAbTypHO-
icTopuuHKux enox (NlikimHin, JlykiaH, Ankeit, OxoH flini, Maikn OpentoH, OxkoH Kitc, Tomac Xyg, Binbrenom KapHoHi,
X'to AloHanbg bapkneit, Ockap Bainnbg, CtiseH dininc, beHgxkamin [ispaeni, Yapnos Nrogdpi Slenang, leHpi Boacsopt
Noxrdpenno, CimoH Bect Oelik, Ai N‘epo, AeH CimmoHc, MeTblo CKeNToH Ta iH.) TpaauLiiiHa cTpyKTypa midy npo
EHAimioHa Ta i iHTepnpeTaLii 4O LbOro Yacy He CTanu NpPeamMeTOM ChnewiasibHOro AochifrKeHHA. EguHa cnpoba H.
Aran’to [15] npoaHanisyBaT NPUYUHKU NONYAAPHOCTI AaHOro Midy B peHecaHCHOMY MUCTeLTBI He BUpiLLye Nnpobiemu
B LisloMYy.

MeTa cTatti — onuc cBOepigHOCTI MidbONoOeTUKN BalNbAIBCbKUA eHgimioHagM. Hamu 3pobneHo nepluni
YKpPaiHCbKKNIM NnepeKknag, Bipwa Balinbga “EHgimion” [5, ¢. 123-125].

B aHrnincoKil nitepatypi KiHua XIX cT. —4yacy nepenomy cTanmx nepekoHaHsb, LiiHHOCTelM | oTpUMaHHA HOBUX — iMm’A
Ockapa Bainbga (Oscar Fingal O’flahertie Wills Wilde, 1854-1900) nos’sisaHe Hacamnepeg, 3 pyXom ecteTuamy. Ans
Bainbga ectetmam ctaB popmoto BYyHTY NPOTM BIiKTOpiaHCbKOI Mopasi, 3acuana MNpPakTUYHOCTI M abcontoTmsal,ii
34,0p0OBOro rnysay. HenpuitHATTA cy4acHOro BiKTOPiaHCbKOro cycninibCTBa 3myLye Balinbaa He nviie BUCYHYTU CBOO
ecteTuyHy Teopito (“3agymn” (“Intensions”, 1891), “3aHenag mucteutsa 6pexHi” ( “The Decay of Lying”,
1889), “KpuTtnk K xyaoxHuK” ( “The Critic as Artist”, 1890),npointocTpyBatu ii xygoxHimn obpasamu (“MopTtper

OopiaHa Tpes” (“The Picture of Dorian Gray”, 1890), “Conomis” ( “Salome”, 1891) Ta iH., ane  nepeTBOPUTU
0CcobuCTe KUTTA Ha BUTBIP MUCTELTBA, BiANOBIAHO A0 CNOBIAYBAHWUX HUM MPUHLMMIB €CTETU3MY.

3 wui€l TOYKM 30py A[OCNIAHMLBKMIA iHTEpecC CTaHOBWUTb PaHHIN, ManoBMBYEHWI TBip Bannbga “EHgimioH”
(“Endymion”, 1881) [17], onybnikoBaHwi1 y Moro nepuiii 36ipui “Bipwi” (“Poems”, 1881).



Ona Balnbaa AaBHboOrpeubkuin mid — ue XyaoxHa dopma BifgoOpaykeHHA Moro cCBiTornagy i BTiNEHHs MOro
ectetnyHoro igeany (H.HO. BapTtow [2], I. Cmon [16]). Ectetam y Bipwi “EHAimioH” 3HaxoAuTb CBiA MposAB Y
“cBOEPigHIA BTEY” NUCbMEHHMKA 3i CBiTYy peanbHOro y CBIT MWUCTeUTBa, A€ OCHOBHE 3aBAaHHA XYAOXKHWKA —
nepeTBOPEHHA pPeasibHOCTI 3a 3aKOHaMW Kpacu. Bannbg BukopuctoBye MidonoriyHi obpasn, cumBoniyHi getani

(Endymion, Arcady, a shepherd’s crook), wo6 mosoto noesii BigobparkyBatu KOHMMIKT peasnbHOro " iaeanbHoro,
AKMIM BUPILLYETLCA Yepes 3anepeyeHHs icCHyBaHHA igeany B peaibHOMY CBiTi.

3BepHemoca A0 ctoxeTy TBopy. [ia Biplwa po3ropTaeTbea B ApKaaii, midonorivHomy micui nepebyBaHHA rpeLbKmx
nacTyxis, AKe igeanisytoTb KnacuuyHi noetn [10, ¢.370]. Le — noeTuyHe yocobieHHsA 3eMHOro pato (pemiHicueHuis 3
noemu [peitoHa) : “THE apple trees are hung with gold, / And birds are loud in Arcady, /
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The sheep lie bleating in the fold, / The wild goat runs across the wold” (“A6ayHi HannBalTbCA 3010TOM, / | NTaxm
rydHo cnisatoTb B Apkagii, / BiBui 6eKatoTb y 3aropogj, / [lMka ko3a 6ixxkuTb yepes narop6”) [17, c.99]. ManboBHMYI
KAapTUHW NPUTUXA0I NPUPOLM BUCTYNAlOTb TAOM, HAa AKOMY PO3irpyetbcA Tpareaia noboBHOi 3paan. EHAimioH
3padKyeE CBOEMY KOXaHHiO 3 6oruHeto Jlegi-Micaub. Ha nouaTky TBOpPY Bal/IbAiBCbKUI repon 3’sBASAETbCA
NacTyWKoOM, HiKHMM, aK ronyb “he is soft as any dove” (“BiH HixHWUI AK rony6”) [17, c.99], a B KiHUi Bipwa —
NiACTYNHUM CMOKYCHUKOM, Ha agpecy AKOro 3 AoKopom 3By4nThb : “Ah! thou (...) Endymion” (“Ax! Tu (...) EHAimioH!”)
[17, c.99]. Boruns Jlegi-Micaup npeacraBieHa cnoyatky B 06pasi noApy»KKu, sKkin goBipAOTb N0O0BHI TAaEMHUL i
npocAtb npo aonomory (“Tell him that | am waiting where / The rushlight glimmers in the Farm” (“CKkaku itomy, wwo a
Moro yekato Tam, ae / TbmsaHe cBiTA0 6anmae Ha depmi”); “O rising moon! O Lady moon! / Be you my lover’s
sentinel” (“O, Nepaj-Micaub, wo cxoantb! O Nleai-Micaub! / Byab Ha BapTi moro KoxaHoro”) [17, ¢.99], a noTtim B
o06pasi niactynHoi posnydHuui (“False moon! False moon! O waning moon! / Where is my own true lover gone”
(“bpexnmea Neai-Micaub! bpexnunsa fNeai-Micaub! O Nleai-Micaub, wo ybysae! / Kyau niwos mili koxaHuin”) [17,
c.99].

Ha BiamiHy Big midy, Ae B3aEMMHM KOXaHMX MalOTb HE3MIHHWMI XapakTep (y BCix BigoMux Bepcisix mipy EHAimioH
NMacuUBHWUI, 3aHYPEHUIM Y IMOOKUI BiYHMI COH, a boruHa Jlegi-MicAub, WO TOMUTLCA AOOOBHOK TYroo, LLOHOYI
BiZBiAy€E cBOro KoxaHoro EHaimioHa [4, c.306], y BanbaiBCbKi Bepcii mipy Tema cHy MoOBHicTO BigcyTHA. EHAimiOH
MA€E aKTUBHY MKUTTEBY MO3ULit0. BiH HAacONOMXKYETLCA XKUTTAM, 3aHYPEHUIN y N0OOBHI po3Barv. Bannbg nokasye
OMHAMIKy PO3BUTKY JIIOOOBHUX CTOCYHKIB rOJIOBHUX TepoiB : YeKaHHA, TOMJIIHHA, CMYTOK, CTPa*KAaHHA, PEBHOLL,
Biavan.

AK i B aHTUYHOMY Midi, AOMIiHYIOHYOIO TEMOIO BUCTYNa€ Kpaca EHaimioHa. Y Bcix BMAax mucTeuTsa 4O LbOro
midonoriyHoro obpasy crtaBuAMCA AK A0 igeanbHOro BTineHHsa igei MNpekpacHoro. MpoTe NUCbMEHHMK AO0KOPiHHO
TpaHCOOPMYE TPAAMLINHY CIOXKETHY JiHito Midpy. Balinba HaginAe 3aranbHOBIAOMOro MepcoHa)ka HOBOK A0NEl0,
nepeHocuTb MOro [0 BiKTOpiaHCbKOi AHMAIT i BTINIOE B HbOMY PWUCU CBOFO Cy4YaCcHWKa. TpaHchOpPMOBAHMUI
NUCbMEHHMKOM 06pa3 AEeMOHCTPYE, WO 30BHILLHA Kpaca, eTaloHOM AKOI BU3HaHO EHAimioHa, Tenep He Bianosiaae
MOro BHYTPILWHbOMY CBIiTY, OCKiflbKM EHAIMIOH Knpae KonuwHio ntoboB 3apaam HOBOro KoxaHHa 3 Jlegi-MicAup.
TaKMM YMHOM, OAHUM 3 NepLUMX “Bali/ibaiBCbKMX NapafoKCiB”, yMmilLeHUX y TBOPI, € ANCrapMOHis 30BHILLHBbOT popmu
i BHYTpPiWHbOro 3micty. Kpaca y Baitnibaa no3basneHa eTMYHOro NoYaTky, aMopasibHiCTb CTAE YUHHUKOM AMUCrapPMOHii
CYTHOCTi MEPCOHAYy.

IHWi BaMNbAIBCbKIi KOHTPACTU CTOCYHOTbCSA 3iCTaB/EHHS OCNiBaHUX Yy Mipi 6e3cmepTHMX BiavyTTiB Nt06OBI i
300paXKeHnx y BipWi LWBUAKONANHHUX CEKCYaNlbHUX 3aXOMJIeHb, @ TAKOX ABOX BWAIB KOXaHHA : “Y4O/OBIK <------ >
*iHKa” i “4yonoBiK <------ > yosioBik”. AHrnilicbke cnoso “lover” nepeknagaerbcsa AK “KoxaHa” i “KoxaHu”, He Mae
yiTKOT gndepeHuialii poay. Nepeknag BalinbAiBCcbKOro Bipwa pociincbknm noetom O. Jlyk’aHosum (“I'ge ToT, B KOro A
Tak BA06aEH?") [9] cBiAUMTL NPO, WO KOXaHuM EHgimioHa ByB yonosivoi cTtaTi. CKopil 3a Bce, EHAiMmiOH NnepebyBae B
LEHTPi Nt0BOBHOrO TPUKYTHMKA. 3 O4HOTO OOKY, 3a/IMLEHNIA HUM KOXaHMM, 3 iHWOro BOKY — MOro HOBE KOXaHHS,
6ornHa fMlegi-Micaup. Fagaemo, wo Bubip Lboro midy aHrNIMCbKMM NUCbMEHHUKOM He OyB BMNAAKOBUM. AK B¥Ke
6yno 3a3HayeHo, EHAIMIOH, 3rigHO 3 aHTUYHUMM HacTaHOBaMM, BU3HAHWUI He /iMLIe eTa/IOHOM Kpacw, ane 1 igeanom
yonosivyoi nobosi [8, c.84].

BannbaiBcbkuii EHgimioH — bGicekcyan. AK Bigomo, Bainbg He nvwe B pomaHi “MopTper HdopiaHa pea” Ha
NPUKAAAi FONOBHOTO reposn, AKUA eKCneprMmMeHTyBaB 3 ABOMa popMaMmM KOXaHHs, - A0 XKiHOK i YO/I0BIKiB, afie i cam y
CBOEMY 0COBMCTOMY }KUTTI BTiNKOE BiceKcyanbHicTb [6, €.221-224].

€ oueBnAHI 36irun, AKi 06’eAHYIOTb ABOX BalNbAiBCbKUX NepcoHaxis — EHaimioHa i JopiaHa pea. MNepw 3a Bce,
obunasa obpasn maloTb aHTUYHI pemiHicueHuii. MidonoriuHnmm npototunamm pes € “ApoHic, MNapic, AHTOHIN,



Hapuymc” [13, c.219]. Obuasa repoi BUCTyNnatoTb €TasIOHAMM Kpacu i CUMBOI3YIOTb BiYHY Mmonoaictb. O6ox 06’egHye
PO3ryAbHMIA CNOCI6 KUTTA,CeKCyanbHa po3beLLeHicTb. Ix amMopanbHICTb | eroism 3aBAatoTb CTPaX4aHb, PYMHYIOTb iHLLI
KnTta. KonmwHin KoxaHu EHgimioHa i Cibina BeitH 3 pomaHy “lMopTtpeT [opiaHa [pea” — npuknagm Xepts
amopanbHocTi. BannbaiBcbki 06pasn B XyAoXKHiN dopmi BTiAOOTL igeto reaoHiamy, EHgimioHa i pea cnopigHtoe
AMCrapMOHIA 30BHILIHbOT KpacK i 36UTKOBICTb BHYTPILWIHbOrO CBiTY. BanbA, NOKasye, WO NOpPYLEeHHA rapMOoHii Mix
€TUYHUM 3MICTOM i Kpacok 30BHIWHbOI GOpMMK, AKi CTPOIOIOTb €AMHE LiNe aHTUYHOI KaTeropii MpekpacHoro,
NOPOAMKYE il NPOTUNEKHICTb — KaTeropito NOTBOPHOTO.

Banbaicbkuii  “EHAimioH” AK  TBip paHHbOro nepiogy TBOPYOCTI aHMNIMCbKOrO MNUCbMEHHUKa-ecTeTa
XapaKTepU3yEeTbCA EKNEKTUKOW cTUAiB [3, c.7]. MoeTnka TBOopYy “EHAiMiOH” aKymyntoe B cobi 0O3HaKM poMaHTU3IMY,
iMMpecioHiamMy, cMMBONiI3MY, MUCTeLTBA Npepadaenitis, ectTeTuamy. 1o NPUKMET ecTeTM3My, Y Bipwi caig BigHecTu
Take :

1) ocHOBHa Tema Bal/bAiBCbKOrO TBOPY — L TiMH Kpaci Ta ycnaBneHHa refoHismy. He BMMagKoBo, WO 1oro
roNOBHUN repoit ABNAE COOOID aHTUYHMIA ETaNioH ecTeTUYHOi AocKoHanocTi. MpoTe BigAMIHHOK 0COGAUBICTIO
BalNbAiBCbKOro EHAIMIOHA € ANCrapMOHiA BHYTPILWHbBOI | 30BHILLIHbBOI Kpacw ;
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2) napagoKcanbHiIcTb, WO 3'ABNAAETLCA B NPOTUCTABAEHHI iAeMHOro 3micTy aHTUYHOro midy npo EHaimioHa i ioro
noeTUYHoOi iHTepnpeTauii. OgHak cnig BiA3HAYMTKM, WO MNapafoOKCM BaMNbAIBCbKOro Biplwa Bigpi3HAIOTbCA Big
“6nunckyyoi popmn nitepaTypHOro napafoKcy”, B OCHOBI SIKOro “NeXKUTb NIOTiKO-MOBAEHHEBE NpoTupivua” [1, c.8],
AKe XapaKTepHe A4/A Ni3HbOro nepioAy TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA i gocnigKeHo O.A. AWKMHOK HA NPUKNaALi pOMaHy
“NMopTpet dopiaHa Mpea” [14].

MpoTe napagoKcn B paHHbOMY TBOPI HasBHI i matoTb cBoi ocobsmBocTi. Mapagokeun Baiabaiscbkoro “EHagimioHa”
Le — Xy[oXHA dopma enaTyBaHHA BiKTOPiaHCbKOT MOpai, WO 3HaX0ANTb CBOE BigA3€pKaNeHHs B HU3L, 3iCTaBNEHb —
ijeanbHUI CBIT MUCTEUTBA, BioOpaKeHU B aHTUYHOMY Midi, NPOTMUCTABAEHO Cy4YacHil aBTOPOBI AilAcHOCTI, 3 i
MOpa/ibHUM 3aHenaaom, 3paaoto Aosipu : “Be you my lover’s sentinel” (“Byab Ha BapTi y moro koxaHoro”) [17, ¢.99]
Ta 3pafoto KoxaHHa “My lover comes not back to me / ...Where is my own true lover gone” (“Miit KoxaHult 4o MeHe
He nosepHysca. / ...Kyau niwoB milt cnpaBHiA KoxaHuin”) [17, ¢.99], ae naHye “False moon” (“Bpexnusa Jleai-
Micsaub”) — aHTMNOA AaBHbOrpeLbKoi KoxaHoi EHgimioHa. LLlo6 nokasaTtu ywepbHicTb BikTopiaHCbKOT mopani Balnba,
NpoTUCTaBNsE 6e3cmepTHy No6oB roNoBHUX repoiB Midy TAIHHOCTI MOYYTTIB MEpPCOHa)KiB Bipwa. A rapmoHis
30BHIWHBLOT | BHYTPIWHbOI KpacuM [AaBHbOrpeubkux o6pasiB EHAimioHa i 6oruHi Jlegi-Micaub aKuUeHTye
HEeBIANOBIAHICTb 30BHILUHbOI KPacu M amopanbHOI NOBEAIHKM NEPCOHaXKiB BalnnbAiBCbKOro TBOPY. CBiTNe KOXaHHA i
TpaauuiiHa popma ceKcyasibHUX CTOCYHKIB MidooriYHMX repoiB y Bepcii Bannbaa cnoraHeHi romocekcyasibHUMU
3B’A3Kamu EHgimioHa.

BuKopucToBytoum anokpud (pymHyBaHHSA 4OMIHAHTHUX 3arajibHOBU3HAHMX AOMM) AK Halbinblw NpuAHATHY dopmy
XYLOXHbOFO OCMMCNEHHA MapafoKCiB ANA iHTepnpeTauii gaBHbOrpeubkoro midy, “npuHL napagokcis” Bainbg,
HEMOB “BMBEPTAE HaBMBOPIT 3araNbHOMNPUNHATI NOHATTA”. OAHaK 3a Uieto “eKkBinibpuctukolo gymKkn” cxoBaHa
MaHidecTauia ecteTusmy, a came : “Kpaca BMLLA 33 MOpaib, MUCTEUTBO BMLLE Bif, pPeanbHOCTi, a Haconoga —
HaWuiHHiWa B *uTTI” [1, c.7]. OcobnumBicTb NapafoKCiB NMCbMEHHWKA Yy TBOpi “EHAiMioH” nonarae B Tomy, WO, no-
neplwe, BOHM NobyAOBaHi Ha KOHTPAcTi MOHATb 3i cdepn MOpPaNbHO-ETUYHUX BIAHOCUH Ta €CTETUKM ; NO-Apyre,
MatOTb AaHTMBIKTOPIaHCBbKY CNPAMOBAHICTb i Bif0bparKatoTb aBTOPCbKE CIPUNHATTA CydacHOT MOMY enoxu ;

3) AekopaTuBHUIA CTUAbL. 3 nepluunx paakis Teopy “THE apple trees are hung with gold, / And birds are loud in
Arcady” (“A6ayHi HannBaloTbeA 3010TOM, / | NTaxu rydHo cnisatoTb B apKagii”’) [17, ¢.99], Bainba nparHe aosectwy,
WO “B peanbHOCTi HEMA€E TaKMX Kpacy i rapMOHii, AKi 3aBAAKM XYAOXKHUKY iCHYIOTb Y mucTeuTsi” [1, ¢.7], i Tomy BiH
CTBOplOE “peKopauii” [0 ”“BCeOCAKHOI eCTEeTCbKOi KapTMHW Kpacu, Lo NPOABAAETbCA B ONUCI A0BKiANA, oaary,
30BHIWHOCTI” ronoBHoro repos [12, c.9], "3myLyroum yntaya 34iMHATUCA NOYYTTAM HaZL NOBCAKAEHHOW AIMCHICTIO i
NOPUHYTU Y CBIT POMaHTUKK i daHTasii” [11, c.76]. Tak, 3 BULWYKAHOIO PETENbHICTIO BUNMCAHO 30BHILLHIM aHTypaX :
KpaeBug, aHTUYHOI ApKaaii 3 KBiTyuumn cagamu, pisHumu pocamHamm (lily, violet, daffodil) i 3emneto, 6aratoto Ha
BCAKY XMBHicTb (sheep, wild goat, little fauns), aetani noptpety EHaimioHa : “brown and curly is his hair”, “the lips
vermilion”, Konip i matepian ioro ogary : "purple shoon”, “the goat-skin wrapped about his arm” i knto4yoBa aetanb
0bpasy nactyxa — moro naauus : "a shepherd’s crook”, “the hazel crook” [17, c.99]. Ocobamnsy ponb Bainbpg,
BiABOANTb Pi3HOMAHITHIN KonipHil rami (gold, silver, purple,hazel, brown crimson, violet, vermilion), aka nigkpecnioe
HEMOBTOPHY BalNbAIBCbKY Kpacy CBITy.



MNopinaemo aymky O.P. MMocyaieBcbkoi npo Te, wo Bannba, ”“petenbHo Ao6MpatoyM KoOnbopu, iHTEHCUMBHO
BM/IMBAOYM Ha yABY i PpaHTasilo YnTaya, CNPUAE CTBOPEHHIO FOCTPOro NOYYTTA eCTETUYHOI HAaco104M, AKe NocTaHe fAK
roN0BHa LiHHICTb Cy4acHOro NUCbMeHHURY byTTa” [11, €.76];

4) cemaHTUYHA OYHKLIA KONbOPO30OpPaXKeHHA. Y KOHTEKCTi ecTeTMaMy 3MiHa KONbOpYy Hece CeMaHTU4YHe
HaBaAHTAXKEHHA | NO3HA4Ya€ 3MiHM B AyLWEBHOMY CTaHi abo goni repos. 3miHa 30n10T0ro Konbopy “gold”, wo aomiHye
Ha Nou4aTKy Bipwa, Ha cpibHuin "silver” [17, ¢.99], AK 4acTo B KOJIbOPOBI CUMBOILL TOTOXHUIM NOHATTIO "icTMHA” [7,
€.434-435], acou,itoeTbCA NPOLECOM NPO3PIHHSA : 3 OYel 3a/IMWEHOr0 KOXaHOro cnana nonyaa i BiH 6aunTb AinNcHKUi
CTaH cnpaB — 3pady EHgimioHa. OgHaK Take MOACHEHHA € TpaguuiliHe i NeXuTb Ha NoBepxHi. AKLLO BpaxoByBaTH
€CTeTUYHMIA KOHTEKCT TBOPY, TO 3MiHa Ko/ibopy Tenaoro “3ono0Tuii” Ha xonogHui “cpibHuit” npuBHOCUTL CcBOI
"BiATIHKM” 3MiCTy | CMMBONI3YE BiAHOCHICTb ABULLY, BYTTA, 3anepeyeHHs aBTOPOM Cy4acHOT peanbHOCTi ;

5) AnAa nocnneHHa ecTeTUYHOI HAco/I0AN Kpacoto Balinba yepes CMHECTEesilo Aa€ MOXKANBICTb UMTayeBi rocTpille
nobauntn 6apsu (gold, silver, purple,hazel, brown crimson, violet, vermilion), rpy csitno-tiHeit “The rushlight
glimmers in the Farm” (”... TbmaHe cBiTn0 61MMae Ha depmi”), nouyTu 3ByKM (sheep bleating in the fold” (”6ekaHHA
oBelUpb Yy 3aropogi”), HaBiTb BiaYyTM aTmocdepy cBiTy, AKa cTBopeHa y Bipwi “cold and chill” ("npoxonoagHa Ta
ctyaeHa”) [17, c.99]).

TakMM YMHOM CBOEPIAHICTL MidonoeTMkn BanaiBcbKoro “EHAimioHa” cTaHOBAATb : XyAoXHA MaHidecTauin
€CTeTU3MY : KyNbT Kpacu, HaCON0AM, aKLEHT Ha NPeBasItoBaHHI MUCTELITBA HaZ PeasbHICTIo;
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enaTyBaHHA BIKTOpPiaHCbKOT MOpai ; NepeoCMUCNEHHS “BiYHKUX LiiHHOCTe” (KaTeropii N1t060Bi i KpacK) y KOHTEKCTI
ecteTnsmy (Kpaca y Bainbga nosbassieHa eTUYHOT OCHOBM).

3anponoHoBaHe AOCNIAXKEHHA € NEPLUMM KPOKOM Y BUBYEHHI CBOEPIAHOCTI MidponoeTuKn Bannbaa Ta
dYHKUiOHYBAHHA aHTUYHOro midy npo EHAimioHa B aHrniMcbKin noesii XIX cT., Wo BUKPMBAE NepCnekTUBMU ANA
NoAasibLLIOro PO3rasaay HalioHaAbHUX 0COBAMBOCTEN peLenL,ii aHTUYHOro midy npo EHaimioHa.
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